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َحُونََ ءَ  حِيََ تسَْر نرعََٰمََ دفِر
َ  خَصِيمَ  ٱلْر

 م  ص خ  م ع   ن أ   ف د  ن  ي ح  ح  ر س 

  تم صبح چرانے جاتے ہ 

 
 

 جھگڑا لو ہ  چوپ ائے  گرمی کا سامان ہ  جس وق

you take them out when warmth The cattle an opponent 

 

شِق َِ+بَِ َِ+بََٰلغَِِ  ه ثرقَالََ بلََدَ 
َ
كُمرَ+أ  تََرمِلَُ 

 ل   م ح   ضمیر +ل  ق  ث د  ل  ب   ضمیر + غ ل   ب ق  ق ش + حرف

 اٹھاتے ہی  تمہارے +بوجھ شہر کے  اس ک  +پہنچانے والے مشقت کے+ساتھ 

with great 
trouble 

reach it A land Your loads they carry 

 

دَُ كَبوُ+لَِ قصَر هَا+ترَر َمِيََ  غَِالََ ٱلْر َيرلََ ٱلْر  ٱلْر
 + ب ك  ر  + لام التعليل د  ص ق 

 مفعول به  ضمیر

 ل  ي   خ  ل  غ  ب ر م  ح 

اکہ سیدھا

 

 گھوڑے خچر گدھ   ان پ +تم سواری کرو  +پ

the direction for you to ride them donkeys mules Horses 

 

 



 

ررعََ  جَائٓرَِ  تسُِيرمُورنََ ٱلزَّ
 ر  و   ج م و   س ع  ر  ز

 کچھ ٹیڑھ بھی ہی تم چراتے ہ کھیتی ک 

The crops 
 

you pasture 
your cattle 

crooked 

 


